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applied to the Hiphil ofTDy. lloreover it is the ordinary sense
D £
of Paul's verd Egayrfyﬂfﬂ’,in the IXX, It is thus used of the
in I ' 180y by 28eyeow ToUs HaASalous
Chaldaeans in Hab.1:6 -- §(dT( 0oV £yW E€5€yecon Tous ’

.0of a shepherd for the people in Zech.ll:16, of a great nation and

kings in Jer.27:41, This interpretation seems to be supported
by the Samaritan version, subsistere te feci, and certainly by the
2

Syriac, ob id te constitui ut ostenderem, The simple verb qlfyfgqp/
is found used in this sense in the N.T. in latt.11:1l == OUK
> 4 ) - o) Z, 3]‘ Vd -~ 5 ~
£ f” /5/7 TAL EV /fﬂ; ToLS  JUVKIKWY /“E{ Twv wayow 70V Dayrneioy,

74 / > 7 / ) /
and in John 7:52¢- ... (08 67¢ éx 178 [ wAddaias @padgﬂ;s 00K gpeloETa,
Finally this expresses just what the context demands, that God
had declared that Pharaoh's position was owing to His sovereign
will and pleasure, in order to carry out His divine purpose and
plan,
I ) / ) "N \V’J" e
ol s fV(}’fif"v/’Mdf gy oot 79 VV@'/_‘jﬂf Pharaoh was the instrument

for the display of the power of God. Bv power he brought the

éhildren of Israel out of Egynt. The specific reference seems to

be to the incident of the Red Sea, For this Pharaoh was called

upon the stage of history, and for this he was preserved through

the plagues, that God might humble his insolent arrogance and
opposition at the Red Sea, God's dealings with him in Exodus all
lead to that point,. The word gVé?ﬁ?y“fis only used in the

middle in the N.T. It accurately translated the word used in the
Hebrew in Ex.9:16JWV7}7, and is used to describe the historical
manifestation of the divine attributes, in Eph.2:7 With}%QWV ’

in 1 Tim.1:16, with /d{/)o@uﬁﬁ/ , in Rom.3:25 with d (KALGIUMIS, (though
in this case the substantive is used), and in our passage with Jﬂ?ﬁﬂfﬁ

/ﬁau'When @ middle verb, as here, is construed with the accusative
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